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Das Landesgesetz vom 22. Juni 2018, Nr. 8, 
regelt den Bereich soziale Landwirtschaft und 
sieht in Artikel 9 die Ernennung des 

Landesbeirates für soziale Landwirtschaft vor. 
 

 La legge provinciale 22 giugno 2018, n. 8, 
disciplina la materia dell’agricoltura sociale e 
prevede all’articolo 9 la nomina della Consulta 

provinciale per l’agricoltura sociale. 

Gemäß Absatz 2 des genannten Artikels 9 
bleibt der Beirat für die Dauer der 
Legislaturperiode im Amt und muss nun neu 
ernannt werden.  

 

 Ai sensi del comma 2 del citato articolo 9 la 
Consulta rimane in carica per la duratura della 
legislatura e deve essere ora rinnovata. 

Im Sinne des Absatzes 2 des genannten 
Artikels 9 sind die vier Namhaftmachungen 
seitens der Landesabteilungen Arbeit, 
Gesundheit, Soziales und Deutsche 
Berufsbildung getätigt worden. 

 

 Ai sensi del comma 2 del citato articolo 9 sono 
stati designati i quattro funzionari da parte delle 
ripartizioni provinciali lavoro, salute, politiche 
sociali e formazione professionale tedesca. 

Ebenso sind die zwei Vertreter/Vertreterinnen 
von Forschungs- und Bildungseinrichtungen, 
die sich mit dem Thema soziale Landwirtschaft 
befassen, sowie die zwei Vertreter/Vertrete-
rinnen der landesweit repräsentativsten land-

wirtschaftlichen Vertreterorganisationen und 
der Vertreter/die Vertreterin der landesweit re-
präsentativen Vertreterorganisationen der im 
Sozialen tätigen Freiwilligen- und Selbst-
hilfsorganisationen namhaft gemacht worden. 
 

 Altrettanto sono stati designati i due 
rappresentanti/le due rappresentanti dei centri di 
ricerca e formazione che si occupano di 
agricoltura sociale, i due rappresentanti/le due 
rappresentanti delle organizzazioni agricole 

maggiormente rappresentative a livello 
provinciale e il rappresentante/la rappresentante 
delle organizzazioni più rappresentative a livello 
provinciale, che riuniscono le organizzazioni di 
volontariato e i gruppi di auto mutuo aiuto.  

Die verhältnismäßige Vertretung der Sprach-
gruppen in Südtirol im Rahmen des zu er-
nennenden Landesbeirates wird aufgrund der 
letzten allgemeinen Volkszählung gewährlei-
stet, sowie das Gleichstellungs- und Frauen-
förderungsgesetz, Landesgesetz vom 8. März 

2010, Nr. 5, in geltender Fassung, berück-
sichtigt. 
 

 La consistenza dei gruppi linguistici esistenti in 
provincia come risulta dall’ultimo censimento 
generale della popolazione è garantita in seno 
alla Consulta da eleggere, nonché rispettata la 
legge sulla parificazione e sulla promozione delle 
donne, legge provinciale 8 marzo 2010, n. 5, e 

successive modifiche. 

Dies vorausgeschickt,  
 

 Ciò premesso,  

beschließt 

 

 la Giunta provinciale 

die Landesregierung 
 

 delibera 

mit Stimmeneinhelligkeit und gesetzlicher Form  ad unanimità di voti legalmente espressi 
   
den von Art. 9 des Landesgesetzes vom 22. 

Juni 2018, Nr. 8, vorgesehenen Landesbeirat 
für soziale Landwirtschaft, welcher für die 
Dauer der Legislativperiode im Amt bleibt, 
unter Berücksichtigung des Bestandes der 
Volksgruppen laut der letzten Volkszählung 
sowie des Landesgesetzes vom 8. März 

2010, Nr. 5, in geltender Fassung, wie folgt 
neu zu ernennen: 
 

 di rinominare come segue la Consulta 

provinciale per l’agricoltura sociale come 
prevista dall’articolo 9 della legge provinciale 
22 giugno 2018, n. 8, nel rispetto della 
consistenza dei gruppi linguistici quali risultano 
dall’ultimo censimento nonché della legge 
provinciale 8 marzo 2010, n. 5, e successive 

modifiche, che rimarrà in carica per la durata 
della legislatura: 

 
- Landesrat Luis Walcher, als 

Vorsitzender, 
 

 - Assessore Luis Walcher, in qualità di 
presidente,  
 

- Magdalena Oberrauch, Beamtin der 
Landesabteilung Arbeitsmarktservice, 
als effektives Mitglied, 

- Brigitte Plaikner, Beamtin der 
Landesabteilung Arbeitsmarktservice, 

 - Magdalena Oberrauch, funzionaria della 
Ripartizione provinciale Servizio Mercato 
del lavoro, quale membro effettivo,  

- Brigitte Plaikner, funzionaria della 
Ripartizione provinciale Servizio Mercato 
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als Ersatzmitglied; 
 

del Lavoro, quale sostituta; 
      

- Simone Loro, Beamter der Landes-

abteilung Gesundheit als effektives 
Mitglied,  

- Massimiliano Ghezzi, Beamter der 
Landesabteilung Gesundheit, als 
Ersatzmitglied; 
 

 - Simone Loro, funzionario della Riparti-

zione provinciale Salute, quale membro 
effettivo, 

- Massimiliano Ghezzi, funzionario della 
Ripartizione provinciale Salute, quale 
sostituto; 

-  

- Brigitte Waldner, Beamtin der 
Landesabteilung Soziales, als 
effektives Mitglied, 

- Christine Karadar, Beamtin der 
Landesabteilung Soziales, als 
Ersatzmitglied; 

 

 - Brigitte Waldner, funzionaria della 
Ripartizione provinciale Politiche sociali, 
quale membro effettivo,   

- Christine Karadar, funzionaria della 
Ripartizione provinciale Politiche sociali, 
quale sostituta;   

- Martin Unterer, Beamter der 
Deutschen Bildungsdirektion, als 
effektives Mitglied, 

- Paul Mair, Beamter der Deutschen 
Bildungsdirektion, als Ersatzmitglied; 

 

 - Martin Unterer, funzionario della Dire-
zione Istruzione e Formazione tedesca, 
quale membro effettivo,  

- Paul Mair, funzionario della Direzione 
Istruzione e Formazione tedesca, quale 

sostituto; 
 

- Urban Nothdurfter, Vertreter der Freien 
Universität Bozen, Fakultät für Bil-
dungswissenschaften, als effektives 
Mitglied, 

- Gerwald Wallnöfer, Vertreter der Frei-
en Universität Bozen, Fakultät für Bil-
dungswissenschaften, als Ersatz-
mitglied, 

 

 - Urban Nothdurfter, rappresentante della 
Libera Università di Bolzano, Facoltà di 
Scienze della Formazione, quale 
membro effettivo, 

- Gerwald Wallnöfer, rappresentante della 
Libera Università di Bolzano, Facoltà di 
Scienze della Formazione, quale 
sostituto; 

- Cristina Dalla Torre, Vertreterin der 

Eurac Research, als effektives 
Mitglied,   

- Federica Maino, Vertreterin der Eurac 
Research, als Ersatzmitglied, 

 

 - Cristina Dalla Torre, rappresentante 

dell’Eurac Research, quale membro 
effettivo, 

- Federica Maino, rappresentante dell’Eu-
rac Research, quale sostituta; 
 

- Silke Mock, Vertreterin der Südtiroler 

Bäuerinnenorganisation, als effektives 
Mitglied, 

- Margit Gasser, Vertreterin der Südti-
roler Bäuerinnenorganisation, als 
Ersatzmitglied, 
 

 - Silke Mock, rappresentante della 

“Südtiroler Bäuerinnenorganisation”, 
quale membro effettivo, 

- Margit Gasser, rappresentante della 
“Südtiroler Bäuerinnenorganisation”, 
quale sostituta; 

- Miriam Zenorini, Vertreterin der 
„Coldiretti Bolzano“, als effektives 
Mitglied, 

- Alessandra Monti, Vertreterin der 
„Coldiretti Bolzano“, als Ersatzmitglied,  

 

 - Miriam Zenorini, rappresentante della 
Coldiretti Bolzano, quale membro 
effettivo, 

- Alessandra Monti rappresentante della 
Coldiretti Bolzano, quale sostituta. 

- Heinz Torggler, Vertreter des Dachver-
bandes für Soziales und Gesundheit, 
als effektives Mitglied,  

- Günther Sommia, Vertreter des 
Dachverbandes für Soziales und Ge-
sundheit, als Ersatzmitglied. 

 

 - Heinz Torggler, rappresentante della 
Federazione per il Sociale e la Sanità, 
quale membro effettivo,  

- Günther Sommia, rappresentante della           
Federazione per il Sociale e la Sanità, 
quale sostituto. 
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Die Obliegenheiten der Schriftführerin an          
Anna Tezzele, Beamtin der Landesabteilung 
Landwirtschaft, und jene ihres Stellvertreters 

an Klaus Brugger, Beamter der Landes-
abteilung Landwirtschaft, zu übertragen. 
 

 Di affidare le funzioni di segretaria ad Anna 
Tezzele, funzionaria della Ripartizione 
provinciale Agricoltura, e quelle del suo sostituto 

a Klaus Brugger, funzionario della Ripartizione 
provinciale Agricoltura. 

 
Dieser Beschluss bringt keine Ausgaben zu 
Lasten des Landeshaushalts mit sich. 

 La presente deliberazione non comporta spese a 
carico del bilancio provinciale. 
 

 
 
 

DER LANDESHAUPTMANN 

  
 
IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

 
 

 
 

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R. 

  
 

 
 
IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P. 
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93 und
L.G. 6/22 über die fachliche, verwaltungsmäßige

und buchhalterische Verantwortung

 Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93  
e della L.P. 6/22 sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

      
    
      

      
  

    
    

  
      

  
    
    

 

Laufendes Haushaltsjahr 

 

Esercizio corrente 

  

      

   

      

 
 

zweckgebunden  impegnato 
 

     

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

     
 

auf Kapitel  sul capitolo 
 

 

      

   

      

 
 

Vorgang  operazione 
 

     
 

             

 

  

   

                    

 

  

  

 
        

 

 
        

 

    
     
      
    
     Diese Abschrift

entspricht dem Original
 Per copia 

conforme all'originale 
 

     

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

    
    

     

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

Der Direktor des Amtes für Ausgaben Il Direttore dell'Ufficio spese19/03/2024 11:08:03
CASTLUNGER LUDWIG

Der Direktor des Amtes für Finanzaufsicht Il Direttore dell'Ufficio Vigilanza finanziaria

Der Direktor des Amtes für Einnahmen Il Direttore dell'Ufficio entrate

Der Ressortdirektor / Il Direttore di dipartimento
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione
Der Abteilungsdirektor / Il Direttore di ripartizione

UNTERWEGER KLAUS
PAZELLER MARTIN
PAZELLER MARTIN

19/03/2024 09:11:15
18/03/2024 17:46:28
19/03/2024 14:21:51
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Il Presidente
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informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
I'Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:
nome e cognome.' Marion Markant

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
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Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original
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